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Honchar Kateryna, Rogatiuk Alla. The Role of Empathic Speech in Achieving Successful Communication.
The article deals with the analysis of the role of the empathic speech in achieving successful communication. Empathy
is the ability to understand the emotional state of another person through the insight into his or her inner world. The
phenomenon of empathy contributes to the harmonization of interactive processes. It is a means to implement the
principle of lingual politeness. Communicative empathy advocates mandatory feature of cooperative communication
and requires knowledge of the basic principles of non-conflict interaction. To the main verbal forms of empathic
speech belong expressives — speech acts, communicative and intentional focus of which is the expression of care,
compassion, comfort, empathy and understanding. Empathic speech acts are most often used in the negative to the
addressee communicative situations. The analysed utterances can also be used in positive situations of communication,
expressing the value of gratitude, compliment and approval. To extralinguistic empathic means belong phonational
units, gestures and facial expressions.
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JIIHrBOKOTHITMBHI T2 KOMYHIKATHBHO-IIPArMATHYHI ACIIEKTH CHJICHIIAJIbHOI 0
(penomeny

VY cTaTTi npoaHaIi30BaHO NPUPOJY KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHS (CHJIEHLIIAIFHOTO e(eKTy) B pycii KOTHITHBHO-
JIUCKYPCHOI MapaJiurMu. AKTyallbHICTh 0OPaHOi TEMU BU3HAYAETHCS MOTPEOOI0 CUCTEMHOTO JOCIiPKEHHS! CUIICHITIab-
HOro eeKTy, HOro poji Ta BIUIMBY Ha peaji3allilo KOMyHIKaTHBHOI iHTEHIIi1, TCHACHIEIO 0 MOrJTHOJICHOTO BUBUCHHS
BepOaIbHUX 1 HeBEpOATbHHUX 3aC0O0IB CITIIKYBaHHS.

Koarouosi ciioBa: cunenmiansiuii eexr, excrepiopusallis, BepOasika Ta HeBepOaika, KOMyHIKATUBHA 1HTEHIIis.

IMocraHoBKa HayKOBOI NMpPoodeMu Ta ii 3HAYeHHs. Y Cy4acHIii JIHTBICTHII OaraTo yBaru (OKycy-
€ThCS Ha TPUPOJII JIFOJACHKOI MOBEMIHKH, Ha COLIaJbHUX, HAI[IOHAIbHO-KYJIbTYPHHX, CTHIYHMX YHMHHHUKAX
KOMYHiKallii, Ha 3acobax ekcrepiopu3allii Ta CeMaHTHYHOMY HaBaHTa)XeHHI HeBepOasiku. ChorojeHHa
JHTBICTHYHA HayKa repedyBae B 0araTOBUMIPHOMY KOMYHIKATHBHOMY MPOCTOpI, 1[0 BUBOJAMTSH 11 32 MEXi
JIHTBICTUYHOIO aHalli3y Ta BKa3ye Ha MDKAUCHUIUIIHAPHI 3B’S3KH. KOrHITMBHO-AMCKYPCHHH IMiIXin
Bepu(iKye CTaTyC CHIICHIIIATBHOTO €(PEeKTy Ta aJArepeHTHI MOHSTTS MOBYAHHS.

Bukaang ocHoBHOro Marepiany ii o0rpyHTYBaHHS OTPMMAHUX pe3yJabTaTiB. Y CTaTTi po3risjaa-
€TbCsl (PeHOMEH MOBYAHHS SIK KOMYHIKATHBHO 3HAUYIIE Ta HOTO Ba)IIMBa POJIb y peajizalii KOMyHIKaTUBHOL
iHTeHIii. JJocuTh aKTyaJIbHUM 3aJIMINAIOTHCSA MPOOJEMHU KOMILTIMEHTApHOCTI HEBepOaIiku Ta BepOasIiky,
peanizamii HeBepOaNbHUX 3aC00IB KOMYHIKAIlli B aHTJIOMOBHOMY XYAOKHBOMY AUCKypci. OcoOimBoi yBaru
noTpeOYIOTh MUTAHHS EKCTepiopu3allii CHIICHIIadbHOTO e(eKTy, CHCTEMHOTO aHaji3y KOMYHIKATHBHOTO
MOBYAHHS 3 ypaxyBaHHSIM HOT0 1HIUBIIYyaIbHO-IICUXOJIOTYHUX Ta COLIANbHO-KYIbTYPHUX aCIEKTiB.

deHoMeH MOBUYAHHS 3HAXOJMTHCS HA TMEPETHHI CYyYaCHUX TEHJCHIIH Y MOBO3HABCTBI — IEPEKIIAJI0-
3HABCTBA, JITEPaTypO3HABCTBA W IHIIMX T'yMaHITAPHHUX 1 CYCNUIBHUX HAayK. MOBUYaHHS — II€ COLIOJIHTBIC-
THUYHE SIBUIIIE, KOTPE MOTpedye OUIBII IITHOOKOro OCMHUCIICHHS B PI3HUX CTY/ISIX T'YMaHITAPHUX Ta CYCIiIb-
HUX HayK.

MoB4YaHHS € KOMyHIKATUBHO 3HAYyIIUM a00 KOMYHIKaTHUBHO He3HauymuM. KoMyHIKaTHBHE MOBYAHHS
HE € NMPOTHJICKHUM JI0 MOBJICHHs. HaBmaku, 11e oJuH i3 3ac00iB TpaHCIIALii iHpopMaIlii BiJf MOBIIS 10 CITy-
Xaua Ta BiJl aBTOpa 70 yuTaya. KoMyHIKaTHBHO 3HAYyIlle MOBUAHHS Hece B cO01 eMolliiiHe HaBaHTaXCHHS Ta
CITyT'y€ OJJHHM 13 3ac00iB KoMyHikallil. HeBepOasibHi 3HAKM BXKHMBAIOTHCSI Y MOBJICHHEBOMY aKTi MapasienbHO
13 BepOaJIbHUMU BiJTIOBITHUKAMHU, 1110 3aMIIIyIOTh iX. OJIHUM 13 TaKMX 3HAKIB € nay3a. [loTeHIianbHy Biac-
THUBICTh KOMOIHYBaTHCS 3 HEBepOAIbHUM 3HAKOM MOBYAHHS MAlOTh CJIOBA TUITY aHIJL. pause, stop, to be silent,
to hesitate, a break, to make a stop, an interval, to say nothing, stillness, silence, to give no information, to

© I'opbau C., 2013

27



Hayxoeuit gicnuk Cxionocsponeiicbko2o HayioHabHO20 YHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

interrupt; yKp. naysa, MoGYauHs, nepepéa, muuia, 3ynunxa, moguamu [9, c. 4]. CemaHTHYHE HABAHTAKCHHS
MOBYAHHS IJCHTU(IKYEThCS B KOHKPETHHUX CHUTYAIlisIX 1 aKTyalli3yeThCsl Y MOBJICHHI. Y CBIIOMOCTI Jrojieit
CIIpaIbOBYE CTEPEOTHII CTOCOBHO MOBYAHHS, SIKE BUKOHYE (DYHKIIIIO 3TOIH, TOOTO € CyOCTHTYTOM CIIOBa
max. Ane MOBYaHHS Yy CITUIKYBaHHI MapKye i po30ixkHicTh. Jloka3oM IIbOro € KOMYHIKaTHBHI CHTYallii, /e
CIIOCTEPIraeThCsl IUCKOHTaKTHA (DYHKINSE MOBUYaHHsI, TOOTO HEOaKaHHS 3 SKUX-HEOYTh MPUYUH MiITPUMY-
BaTH KOHTAKT 3i CITIBPOOITHUKOM.

deHoMeH MOBYAHHS B YCHOMY MOBJICHHI MapKY€EThCS 32 JIOTIOMOTOFO T1ay3, SIKi T03HAYal0ThCSI B aHTIIO-
MOBHOMY XyJIO’)KHBOMY TEKCTi HeBepOanbHUME (TpadiyHiMHK) Ta BepOaIbHUMHU (MOBHUMH) 3ac00aMu. BoHu
EKCTEOpi3yI0Th E€MOTHBHI Ta CEMaHTHYHI HIOAQHCH. EKCIUTIKYIOUM CHJICHIANbHUN epeKT, MyHKTyalliiiHi
MapKepu CIPHUSAIOTh HE TUIBKM CHHTAKCHUYHIA OpraHi3ailii TeKCTIiB, ajie i BHUCTYIAIOTh CXEMaTH30BaHHUMHU
eNIeMEeHTaMH MHUCEMHOT0 TUCKYypcy. B aHTIIOMOBHOMY AMCKypCi CHIIEHIialbHI 3HAKW (34e0UTBIIOr0 TpH
Kpamnky Ta THpE) BKa3ylOThb Ha EMOI[IHO-TICUXOJOTIYHUI HacTpiii KOoMyHiKaHTiB. Hampuknaza, Hesrona,
HEMopo3yMiHHs, HeOakaHHsS TPOJOBXKYBATH KOMYHIKATHBHUH aKT CIYTye OOMEKEHHIO KOMYHIKATHBHOI
IHTEHIiT a00 BHOCHTh HETATHBHUI XapaKTep y peari3allifo KOMyHIKaTHBHOI iHTEHIIII.

[Ipsimi HOMIHALT CHJICHIIIAIBLHOTO eEeKTy IMPEACTABISIFOTh aHIIHCHKI CloBa silence Ta pause, YKp.
MOBYAHHA, Muula, nAy3d, a TAKOXK 1X CIONTYYeHHS 3 IHIMMMHU cloBaMH. BepOanbHi Ta HeBepOaibHI MapKepH
MOBYAHHS € HE JIMIIE eKCTEPiopH3aTOpaMH CHIICHIIIATLHOTO eeKTy, IO PEryNIiolTh Ta 00MEKYIOTh KOMY-
HIKATUBHY IHTEHIIIO, ajie [e W 4YacTo BHUKOHYIOTh Pi3HI CTHiicTHYHI (yHKIIi, (HOPMYIOUH CTHIIICTHYHI
3aco0u a00 BXOJSYH JI0 iX CKIIany SIK 03HAYaJIbHUI KOMITOHEHT.

OCHOBHMM MpH3HAYCHHSIM HOMIHAIIl CHJICHIIANILHOTO e(eKTy € eKcIumikailis (eHOMEHYy MOBYaHHSI.
ComianbpHe HAIOBHEHHS] MOBUAHHS 3/IIHCHIOETHCS B EMEPPKEHTHOMY TpoIieci abcTparyBaHHs BiJl peKypeHT-
HUX JIUCKYPCUBHUX cMHUCIiB. HeBepOanbHi 3ac00M CITUTKYBaHHSI, BKIIOUAIOYH MOBYAHHSI, MO3HAYEHI CUTYa-
THUBHICTIO, JIaJIOTTYHICTIO 1 MOTPeOYIOTh B 3B’SI3KYy 3 UM CIUIBHOIO COI[IQJILHOTO Ta JIHTBICTUYHOTO
JOCBIY JUIS PO3YMIHHS TJIMOMHHOTO 3MicTy pedepenTa [2, ¢. 20].

CusieHIaIbHUHE eekT 00iiiMae 1HANBIYaIbHO-IICUXOJIOTIYHE Ta COIIOKYIbTYPHE MOBUAHHS, SIKE M€
CUTYyaTUBHO-KOMYHIKATUBHHUI XapakTep Ta KOPETIOE i3 eMOMIMHUM Ta MEHTAJIbHUM CTaHOM JIIOAWHH, il
cratycoM. bionoriune, ¢pizuvuHe MOBYAHHS JIIOAWHU € HE KOMYHIKATHBHUM, TUCKAHTHHUM TI0 BiIHOIIEHHIO JIO
THIMBIAYaIbHO-COIiaTIbHOr0. MOBYAHHS SIK a/ICKBATHHI OPIEHTHP IHTEPAKTUBHOI MisUTBHOCTI JIFOJJUHH KOpe-
o€ 3 BepOaIbHUMHU Ta HEBepOATbHUMHU 3aC00aMHU — EKCTEpPiopHU3aTopaMH CHIICHINIaIbHOro edekry. MoB-
YaHHs SK (EHOMEH HEeBepOalbHOTO CITUIKYBaHHS IO JIOTUYHINA IOB’s3aHE i3 TpaMaTHYHOI OYIO0BOIO
BHCJIOBITIOBAHHSI, € CBOEPITHOIO PEAKITIEI0 Ta BUCTYIAE EIEMEHTOM KOMYHIKATUBHOI TAKTHKH Ta CTPAaTeril.

CeMaHTHYHE HABaHTAXKEHHS MOBYAHHS iICHTU(IKYETbCS B KOHKPETHUX CUTYaIisiX. MOBYaHHS HOCUTb
CHTYyaTUBHHM XapaKTep 1 akTyalli3yeTbcsl B MOBJICHHI. DEeHOMEH MOBYAaHHS B YCHOMY MOBIICHHI pealizy-
€THCS 32 JIOTIOMOT'OI0 TIay3, SIKi MO3HAYAI0ThCs TpadiuHUMH Ta MOBHUMH 3acobamu. T. AHOXiHA BBaxae, 110
ICHYIOTh TaKi KJIFOUEBi MOHSATTS: KOMYHIKATUBHE T4 HEKOMYHIKATHBHE MOBYAHHS; YMOBYaHHS (CTaTyCHE
MOBYaHHS, TAKTHYHE MOBYAHHSI, MTay3W BBIWINBOCTI), COIliajlbHe MOBYAaHHS (peNiriiiHe, MICTHYHE, €30TepHY-
He, pUTyalbHe, TOO0YTOBe, HaIlloHalbHE); pedrekTopHe (MOBYaHHS IIiJ[ 4ac PO3AyMYy, IparMaTH4HE Ta
IMIUTIKaTOpHE MOBYAHHSI); ICUXOJIOTTYHE MOBYAHHST; HYIbOBUI MOBJICHHEBHH aKT; IMILTIIUTHUNA KOMYHiKa-
TUBHUH aKT, 3aMiHa BepOasIbHOI peakilii abo nmapanenbHe BUKOPUCTAHHS HIINX HeBepOaIbHUX 3aCO0IB CITiI-
KyaHHs. CuieHIianbHUN eeKT KOpenroe 3 HeBepOAIbHUMH JisIMU, IMILTIKYE CTaH MOBIISA, JYMKH aBTOpa,
Y01 0CcOo0M.

BaxiuBuM, Ha Hallly TyMKY, € Hoaiacnekmuicmb moeuanns. HeBepOaabHi (heHOMEHU CIIIKYBaHHS B
AHTIIOMOBHOMY XY/IO)KHBOMY JIHCKYpPCi CEMaHTH3YIOTh MOBYAHHSI, K€ SIK €JIEMEHT TI03aMOBHOT JisUTHHOCTI B
MPaKTUYHIA ab0 EMOTHBHIM CHTYyalii CIyrye 3B’S3HOCTI JUCKYpCy, KOMYHIKATHBHUM IIJISIM, TMO3Ha4ae
MEHTaJIbHI MPOLIECH 3a JIOIOMOIOI0 JICKCHUHUX (silence, pause, stop, hesitation, quietness, quiet etc.) Ta
rpadiYHUX OJJMHHUIL (TPU KPAIKH, THPE, KPAIKH TOIIO).

YMOBHICTh Ta Y3roJ/pKEHICTh HeBepOallbHUX 3HAKIB y COIiyMi € OYEBUIHHUM TIpH Tepenadi iHpopmarrii
Ta emorniid. HeBepOaibHa MOBeMiHKAa TaK CaMO HalllOHaJbHA, K 1 MOBa. IIoAUIAEMO MYMKY SIMOHCHKOI'O
ninrsicra I. Moko 1po Te, 1m0 HeBepbanbHA MOBEIHKA € CYKYIHICTIO IIPAaBUJI Ta TPajuIlili — Ile eTHKETHi
(dhopMyJIH, TEMIIOpabHI IHTEPBAIHN CIILIKYBaHHSL.

CranjapTHe COIliaJIbHE CIUIKYBaHHS MO3HAYAETHCS CTUKETOM, SIKUH MPUIIMCYE MIKOCOOMCTICHI BIHO-
CHHH, € KYJBTYPHOIO MOBJICHHEBOIO Tpamuiieto [12, c. 90]. YMoBYaHHs, yTpMaHHS BiJ pO3MOBH, Ma€ €T-
HiuHWH xapakrtep [11, c. 11]. YHiBepcanbHUM € Te, IO CTAHIAPTU30BaHE Ta KAHOHI30BAaHE CYCIIUILCTBOM
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MOBYAHHS TI03HAYCHO OigeKmopHicmio, BOHO a0o Jie (€ colialbHO pelieBaHTHUM), a00 mimisarae Tady, Mae
JI03B1JI HAa CBOE ICHYBaHHS Ta MOXKe OyTH TOCHTH OaxkanuM [12, c. 245]. ETuker peryitoe moBeninky e,
y CTaHAApPTHUX CHUTYAIlisX BiH TSDKIE IO KYJIBTYPH, KOpEIIOE 3 pHUTyaloM. ETuUKeTHa moBemiHKa — IIe
CYNepiHNBiAyalbHA XapaKTEePUCTHKA CY0 €KTa , HOTO COIliallbHa MPHYETHICTD J0 TIEBHOT'O €THOCY.

KomyHikaTrBHY 0araTo3HauHiCTh MOBYAHHS SIK HYJIBOBOTO MOBIJIEHHEBOTrO akTy B. bormaHoB ekcrutikye
HECTIPOMO)KHICTIO CIIOBECHO BHPa3UTH JIyMKY, CIILIBHICTIO KOMYHIKATHBHOTO Te3aypycy; HAasBHICTIO CHUIBHOI
CHTYyaIlii; €TUKETHUMH NPUYMHAMHY; 1HJHUBITyalbHUMH OCOOJIIMBOCTSIMH yYYacHUKIB po3MOBH [6, c. 14—15].
ComianbHe MOBYAHHS — II€ CTpaTeris MoBeniHky [5, c¢. 81]. [aanBinyansHe MOBUAHHS Ma€ CTaTyCHHIA Xapak-
Tep, BOHO 00 ’€KTHBYE TICHXIUYHUI CTaH KOMYHIKaHTa, BUCTYIA€ «CHUJICHIIAJIEHUM KOMIIOHEHTOM KOMYHi-
Karii» [5, ¢. 93].

CunenniansHuil epeKT MOXKE CTaTH CBOEPIIHUM CTPATEriyHUM Bi]MHKayeM KaHATy CHUIKYBaHHS a0o
MiJICHITIOBaIbHUIM YUHHUKOM B apryMEHTaTHBHIM crparerii. BupaskeHHsS eMOLIHHUX peakiiid 3MiHIOEThCS
IiJ] BILTMBOM COIL[1yMY, BHACJIIZIOK Y00 CHJICHIIIaJbHI 3HAKH MOXXYTh OYTH BUKOPUCTAHMMH JIJIsl TOTO, 11100
SKCILTIKYBAaTH CTaTYCHICTB[6, ¢. 93]. CynepewInBUM € MOJIOKEHHS, 1110 MOBUAHHS — 1€ «HE aKTyaJli30BaHUN
akT abo HyJIbOBHH akT [7, ¢. 22].

BigmToBxyrounchk Bij HEBEpOATHHOTO XapaKTepy CHIICHILIANBHOrO e(eKTy BHILISEMO HIAHOBUI mMa
cnonmannuil mun moguanns. OKpiM CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS, ICHYE 1€ i eMolliiiHe MOBJICHHS, SIKE Ma€ 3a
MeTy BIUIMBATH Ha ajipecaTa, peryjaroBaTH HOr0 KOMYHIKATHBHY IHTEHIIIO, a HaJaTO N0 ii oOMexeHHs. Y
IIbOMY BUIIAJKY €MOIIisl € TOJATKOM JI0 IHTEJIEKTYyaJIbHOTO 3MIiCTy MOBHOTO akty [10, c. 247-248].

[IpeporaTiBa MoBYaHHS TonATae y (GOKYCYBaHHI yBaru Ha NpParMaTHKO-KOMYHIKATHBHUX acleKTax
crinkyBaHHs. CeMaHTHKa yMOBUYaHHS BHOKPEMITIOETHCS B OIMO3HIIII MOBUAHHS :MOBYAHHS, JI©¢ MOBUAHHS —
3Ha4yIui cyocTuTyT MoBieHHs [ 13, c. 67]. Hanpukian:

«I’'m so glad! It’s wonderful to see you here! Nicky said, her enthusiasm bubbling up. «I was getting a
bit lonely».

He looked at her but didn’t say a word. Nicky continued, «I almost drove to Arles today, but Amerlie
persuaded me to stay here... Abruptly she broke off and shook her head... He understood there was no use
talking like this any longer... [17, c. 109].

Sk 04eBHIHO 3 AlaJIOry, ABOE KOMYHIKAHTIB HE MIMIUIM 3TOJH Yy BHpIIICHHI MUTaHHA. He BUACHUBIIM
MPUYMHU HETIOPO3YMIHHS, CIOHTAHHOTO €MOIIIHHOTO pearyBaHHs, OIMH 3 KOMYHIKaHTIB MPHUITUHSE BEACHHS
Janory, OCKUTbKM MOBYaHHS BKa3aJio Ha HeOa)kaHHS MPOJOBXKYBATH CIIUJIKYBaHHS. B 1boMy BUNaaKy
MOBYAHHS 3aMiCTh MOBJICHHS PO3IIHIOETHCS SIK HYJIbOBHUH 3aMiHIOBaY BEpOAILHOI peaKiiii.

VYueHi BUOKPEMITIOIOTh TPU TUIH KOMYHIKATHBHOI'O MOBYAHHS: [ICUXOJIOTTYHE MOBYAHHS, SIKE JIOMIOMArae
ajipecaTy BIpHO IHTEpPIPETYBaTH BUCIIOBIIOBAHHS ajjpecanTa (1ay3u, 3alMHKd, TIEPEPUBAHHS, BUTIPABICHHSI
TOWIO); IHTEPAKTHBHE MOBYAHHS, 1110 JIO3BOJISIE a/IpecaTy BHOKPEMHUTH IHTEHIIMHI IMIUTIKAIT i3 BUCIIOBITIO-
BaHb aJpecanTa (May3d B Jialio3i); COIIOKYJILTYpHE MOBYAHHS, SIKE CYNPOBOKYETHCS TIEBHUMHU KYJIbTYp-
HHUMH KOHBEHIIIMU (pEIirifiHi puTyaiu, CUTyallil colliaabHo-lepapXi4Hoi HepiBHOCTI ToIO) [4, ¢. 47].

3a corionparMaTU4YHO KiIacH(iKaIlie0 MOBYAHHS MOAUISETHCS HAa IHMEHUIOHAIbHE MA HeIHmMeHYio-
HanbHe. [HTEHITIOHAILHE MOBYAHHS — 1€ BIIMOBA Bij CIIBPOOITHHUIITBA, HEIHTECHI[IOHAIbHE — TICHXOJIOTIY-
HUM CTaH MOBIIS, KOJIM MOBYAHHS HE HAMpaBlieHO Ha MOBIIA [ 14, c. 55-69].

Ilcuxonoziune Mmo6uaHHA EKCTEPIOPU3YETHCS BIANOBIAHUMHU  EKCILTIKATOpaMH-BepOalizaTopamu,
Hanp.: He was utterly still, except for a crawling sensation along his spine, which left the nape of his neck
creped with gooseflesh [15, c. 122].

Ymoeuanns — BaxmBuii TOMEH MOBYAHHS — € IIJBHJIOM KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHS, BIJIMOBOIO BiJ
BepOasbHOI peakilii. YMOBYaHHS BUHUKA€E B CUTYyallil yTpUMaHHS Bil BIAMOBIAI ab0 B cuTyallii BaraHHS,
Hanp.: Kath laughed again, but didn’t answer , his mother told him it was time he went to bed [16, c. 39].

KomyHnikaTrBHE MOBYaHHS SIBJISIE COOOFO MTEPEPUBAHHS MOBJICHHEBOTO KOMYHIKATHBHOTO aKTy Ta BUKO-
Hye BiImoBifHI KomyHikaTuBHI QyHKIil. Crizom 3a H. ApyTIOHOBOIO Ba)kaeMo, 1[0 MOBYAHHS BUHUKAE 3
OTJISIY Ha JI€BICTh COMIOKYIbTYPHUX YMHHHKIB, BII3HAYAETHCS B pUTYyallaX, o0psAax, peniridiHiil mpakTuii
pi3HEX eTHOCIB. CMHCT «KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHSD CTBOPIOETHCS MPArMaTHYHOI CHTYaIli€r0, MOBJICH-
HEBUM (DOHOM Ta MIMIYHUM aKKOMIIOHEMEHTOM [3, ¢. 418].

HerepOasbHi 3ac00M CIUIKYBaHHS, BKIIOUYAOYM MOBYAHHS, T03HAYEHI CUTYaTUBHICTIO, IaJOrUHICTIO
i MOTpeOyIOTh Y 3B’ 3Ky 3 UM CITUIBHOTO JIJIsl KOMYHIKaHTIB COI[IaIbHOTO Ta JIHTBICTHYHOTO JOCBiNY KO-
JyBaHHS Ta JekoayBaHHs silent pauses. CHICHIIIHHMI KOMIIOHEHT KOMYHIKaIlil 00iiMae MOBYaHHS, SKOMY
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MPUTAMaHHUH CHUTYaTHBHO-KOMYHIKATHBHUN XapakTep, MO TOPOUKYETHCS EMOIIMHUM Ta MEHTaIbHUM
CTaHOM MOBIISI, HOTO COIIAJILHUM CTaTyCOM.

BucHoBku. 3 orisity Ha AMCKYPCHBHI OCOOIUBOCTI EMITIPUYHOTO MaTepiay 3’sIBISEThCS MOXKIHBICTh
imeHTH(]IKYBaTH CUTYaTHBHY TPUPOLY KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHS, IOro TAKTUKY Ta CTPAaTETil0, eKCTepio-
pH3allifo Ta IMILTIKaIifo, TOBEPXHEBY Ta TNIMOMHHY CTPYKTYPY, KOTHITUBHUH Ta NMparMaTUYHUIN MOTEHITIa.
KOrHiTHBHO-TUCKYPCUBHUN MIAXIA 10 CHJICHI[IAJILHOTO KOMIIOHEHTa KOMYHIKAIli CHpHS€E PO3YMIHHIO
aJIrepEHTHUX KaTeropii MOBYAHHSI.
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I'op6au CBeTiiana. JINHrBOKOrHUTHBHBIE H KOMMYHMKATHBHO-IPArMaTHYECKHE ACMEKTHI CHIEHIMAIBHOTO
(eHomena. deHOMEH MONUaHUS ABJIAET COOON NUCKYpCUBHOE SIBJIEHUE, KOTOPOE OTOOpaXkaeT COCTOSHUE KOMMYHH-
KaHTOB, UX IPAarMaTHYecKyl0 U COLUOKOTHHUTHUBHYIO NeATENbHOCTh. CHJICHIMAJIbHBIH e((EeKT COOTBETCTBYET €ro
TICUXWYECKUM M MEHTAJILHBIM COCTOSIHHEM YEJIOBEKA, €r0 SMOIMSIMHU M €CTh MAPKEPOM KOMMYHUKATUBHOM CTpaTEruu.

B cratse aHanmu3upyercs COLUAIbHOE MONYAaHHE KaK YHHBEPCAJIBbHOE PEUeBOE SABJICHUE, KOTOPOE OCHOBBIBAETCS
Ha KaHOHM3UPOBAHHBIX HOpMax IOBEAEHHS B COILMyME. B aHIIOS3BIYHOM XYIO0KECTBEHHOM IHCKYPCE KOMMYHHKa-
TUBHOE MOJTYaHHe 0003HAYAETCs TP IMOMOIIM HeBepOaIbHBIX (Tpaduuecknx) U BepOaNbHBIX 3HaKOB. BepOanuzaTopsl
MOJYaHHSI MHTETPUPYIOT C «rpauKoll MOJIYaHHS Ha OCHOBAHWM KOMIUIeMEHTapHocTH. VHTeprperamus (eHoMmeHa
MOJTUaHHSI BO3MOXKHA OJlarofapsi KOHTEKCTYaJbHOMY OKPYXKECHHIO HEBEpOallbHBIX IEHCTBUH, rpad)uueckux 3HAKOB U
BepOasbHBIX 0003HAYEeHHI CHJICHIIMAIBFHOTO KOMIIOHEHTa. BepOanbHas u HeBepOaibHasl SKCTEPHOPHU3AIMs KOMMYHH-
KaTHBHOI'O MOJIYaHUsI MIPENapupyeT OCMBICIIEHHE €0 TIOBEPXHOCTHOW M TIyOMHHOU CTpYKTYphL. Ilpupone mMomdanus
CBOMCTBEHHO JIEKCHYECKOe, rpaduueckoe 0003HAUCHUE M3 COOTBETCTBYIOIEH CEMAHTUYECKOM M CTHIMCTUYECKOH
uHTepHpeTanyeid. MoiauaHue MOpOXKAaeTcs pasHbIMH (PAKTOpaMHu, MOJYaHHE HOMHHHUPYETCS IpPU IOMOIIU CJOB,
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CJIOBOCOYMTAHHH 1 KOMMYHHKATHBHBIX €UHUI]. ArepEeHTHBIC MOHITUS MOTYAHUS IKCTPANIOIUPYIOT IUCTUHKTHBHBIE
4epThl, (POKYCUPYIOT MOTUMOAIEHOCTD, TIOJHACIIEKTHOCTD U TIOJIMBEKTOPHOCTb.

KnaroueBsbie ciioBa: cHieHIMANBHBIN eQdeKT, IKcTepuopu3anus, Bepdaiuka u HeBepOalnKa, KOMMyHHKATUBHAS
WHTEHIINSI.

Horbach Svitlana. Linguo-Cognitive and Communicative-Pragmatic Aspects of Silence Phenomenon. The
phenomenon of silence is the discourse notion which reflects the communicators’ state, their pragmatic, socio-
cognitive activity. Silent effect corresponds to their psychological and mental states of the man, his emotions, and it is
the marker of communicative strategy.

The article deals with social silence as universal speech phenomenon, which is based on the canonical norms of
social behavior. In the English discourse communicative silence is identified by means of verbal and non-verbal signs.
Verbal markers of silence intergrate with the «graphics of silence» on the ground of complementary factors. The inter-
pretation of the phenomenon of silence is possible due to the contextual setting of non-verbal actions, graphic signs and
verbal marking of silence components. Verbal and non-verbal exteriorization of communicative silence explicates the
depth of its structure. The nature of silence is characterized by lexical, graphic marking as well as semantic and stylistic
interpretation. It’s caused by various factors, silence is nominated by means of words, word combinations and commu-
nicative units. Adherent notions of silence extrapolate distinctive features, focuses on many aspects of modality and
vector system.

Key words: silent, effect, exteriorization, verbal and nonverbal means, communicative intention.
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BikTopis Ayoux

Hegep0asnbHi Ta BepO0aJibHi 3ac00M KOMYyHIKaLil B MoJiTHYHOMY aucKypci 3MI

VY cratTi 37i#icHEHO CIIpo0y MpoaHa i3yBaTy HeBepOasbHi Ta BepOaibHi 3ac00M KOMYHIKAI] B MOJITHIHOMY Mac-
MemiitHoMy muckypci ®@paHilii Cy4acHOro mepiony. AKTyalbHICTh JOCHIDKEHHS 3yMOBJICHAa MOTPEOOH0 BUBUCHHS
HEeBepOaIbHOro 1 BepOaIbHOIO CKIIATHHUKIB MOJITHYHOI KOMYHIKAIIi, sSIKi pO3TJISLIAIOTHCS B MOCTIiHIN B3aemomii. Bix-
CYTHICTb MIMIKH, YXECTIB YHEMOXKJIMBIIIOE IIPOLEC CIIJIKyBaHHs. HeBepOasibHI KOMIOHEHTH IMOJITHYHOI KOMYHIKaIil
MOCTAIOTh MPABAMBUMH MOKAa3HUKAMU €MOIIHHOr0 cTaHy MoBIsl. OCMHCIIEHHS IIUX peajiil 3MyIIye JIIHTBICTIB BUITH
1032 MOBHI MEXi Ta PO3MIIAAAaTH NOMTHIHUEN auckypce 3MI sk eaHiCTh BepOabHOr0, HEBEpOATIBHOTO W €KCTPaJiHTBiC-
TUYHOTO aCIEKTiB.

Karou4osi ciioBa: HeBepOaibHi 3ac00M KOMYHIKallii, BepOaibHi 3aco0M KOMYHIKalii, MOJITHYHUI Mac-MeIiHHIHA
JUCKYPC, EKCIPECUBHICTH Ta EMOIIIHHICTE MOBJICHHS.

IMocTranoBka HaykoBoi nmpodJieMu Ta ii 3Ha4YeHHs. [CHYIOTh pi3HiI cOocOOH MOBiIOMIIEHHS iH(pOpMa-
il criokuBavyaM: BepOabHi Ta HeBepOalibHi. MOBICHHS € OCHOBHHM, IPOTE HE €IMHUM CIIOCOOOM KOMY-
Hikamii. [lyns Haiied eKTHBHINIOTO 3/A1HCHEHHS CBOTO HAMIpy MOBEIlb BUOHpAe HAHOLIBII ONTUMANBHUI 3aci0
y KOHKpETHIH cuTyamii crniikyBaHHs. [IpoTe MoCHTh 4acTo HEBEpOAIbHUI CKJIAJHUK MONMITHYHOI KOMYHI-
Kallii Takuid ke HeoOXimHWHU, K 1 BepOampHMA. ToMy BHUBYECHHS ¥ aHai3 HeBepOAIbHUX 1 BepOaTbHUX
KOMIIOHEHTIB MOMITHYHOI chepu KOMYHIKAIlIl € JOCUTh BaKIMBHM Ta aKTyaJIbHUM JUIsl TPABHIILHOTO PO3Y-
MiHHSI HaMipy aBTOpa MOBiIOMJICHHS.

MeTa ociiKeHHsI — BU3HAYUTH POJIb Ta Miclle HeBepOallbHUX 1 BepOanbHUX 3ac00iB BIUIMBY Ha ajipe-
cara MOJITUYHOI KOMYHIKaIlii, SIKHM BHCTYIIA€ MacoBa ayAUTOpis, Yy TeKcTax 3aco0iB MacoBoi iH(opmariii.
Lle mepenbavae Taki 3aBJaHHSI:

— MpoaHalli3yBaTH HeBepOallbHi Ta BepOabHi 3ac00M KOMYHiKaIlii B MefiiiHoMy nuckypcei 3MI;

— BU3HAYUTH OCHOBHI (pyHKIIIT HeBepOambHHUX 3ac00iB KOMYHIKAIIii;

— OXapaKTepU3yBaTH POJIb JIGKCHKO-CTHIIICTHYHUX Qiryp y IOmTHIHOMY quckypei 3MI;

— BUSIBUTH OCHOBHI (DYHKIIIi JIEKCHYHOT'O TIOBTOPY B TEKCTaX MONITHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI.
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